Latin 11 SPRING EXAM REVIEW 4 May 2019

I. Translation: 4 passages from Caesar’s Gallic Wars, 2 passages from Daimon. (15 points each)
3. OREGETORIX FORMS A CONSPIRACY (25min) Name:

His rébus adducti et auctoritate Orgetorigis permoti constituérunt comparare

ea quae ad proficiscendum pertinérent, iumentorum et carrorum quam

maximum numerum coemere, sémentés quam maximas facere, ut in itinere

copia frumenti suppeteret, cum proximis civitatibus pacem et amicitiam

5 confirmare. Ad eas rés conficiendas biennium sibi satis esse existimaverunt;

in tertium annum profectionem lége confirmant.

Ad eas rés conficiendas Orgetorix deligitur. Is sibi I€gationem ad civitatés

suscepit. In eo itinere persuadet Castico Catamantaloedis filio, Séquano, ut

régnum in civitate sua occuparet, quod pater ante habuerat; itemque
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10 persuadet Dumnorigi Aeduo, fratri Diviciaci, qui €0 tempore principatum

in civitate obtinébat ac maximeé plébi acceptus erat, ut idem conarétur, eique

filiam suam in matrimonium dat.

Illis confirmat s€ suae civitatis imperium obtenturum, atque suis copiis

suoque exercitu illis régna conciliaturum. Hac oratione adducti inter sé

15 fidem et ius iurandum dant et r€gno occupato per trés potentissimos ac

firmissimos populos sésé totius Galliae imperium obtinére posse spérant.

PROPER NOUN WORD BANK

Orgetorix Casticus Catamantaloedis a Sequan, or
one of the Sequani
Dumnorix the Aeduan, or _ Gaul or Gallia the Rauraci
one of the Aedui
the Tulingi the Latobrigi the Boii the Rhénus or Rhine
Noric (adjective) Noreia (noun of place) | Diviciacus
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4. THE CONSPIRACY FAILS (15 min)

Ea rés est Helvétiis per indicium €nuntiata. Moribus suis Orgetorigem ex

vinculis causam dicere coégérunt; oportébat eum damnatum igne cremari.

Dié¢ constituta Orgetorix ad iudicium omnem suam familiam, ad hominum

milia decem, undique coégit et omnes clientés obaeratosque suos, quorum

5 magnum numerum habébat, edodem conduxit; per eos, né causam diceret,

s€ eripuit. Cum civitas ob eam rem incitata armis itis suum exsequi conaretur,

multitudinemque hominum ex agris magistratus cogerent, Orgetorix mortuus

est; Helvetii autem arbitrantur ipsum sé interfecisse.
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5. THE HELVETIANS PREPARE TO MIGRATE (20 min)

Post eius mortem nihilo minus Helvétii id, quod constituerant, facere

conantur, ut € finibus suis exeant. Ubi iam s€ ad eam rem paratos esse

arbitrati sunt, oppida sua omnia, numero ad duodecim, vicos ad quadrin-

gentos, reliqua privata aedificia incendunt. Frumentum omne, praeter quod

5 sécum portaturi erant, comburunt, ut domum reditionis spé sublata paratiores

ad omnia pericula subeunda essent; trium ménsum molita cibaria sibi

quemque domo efferre iubent. Persuadent Rauracis et Tulingis et Latobrigis

finitimis uti, oppidis suis vicisque exustis, ina cum eis proficiscantur. Boiosque,

qui trans Rhénum incoluerant et in agrum Noricum transierant Noreiamque

10 oppugnarant, ad s€ socios recipiunt.
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21. CAESAR PLANS AN ATTACK ON THE HELVETIANS (15 min)

Eodem di€ ab exploratoribus certior factus hostés sub monte consédisse

milia passuum ab ipsius castris octo, misit exploratores, qui cognoscerent

qualis esset natura montis et qualis in circuitu ascénsus. Renuntiatum est

ascénsum esse facilem. D¢ tertia vigilia Titum Labiénum legatum cum duabus

5 légionibus et eis ducibus, qui iter cognoverant, summum iugum montis

ascendere iubet; quid sui consili sit, ostendit. Ipse dé quarta vigilia eodem

itinere, quo hostes ierant, ad eos contendit equitatumque omnem ante s€

mittit. P. Considius, qui rei militaris peritissimus habébatur et in exercitu

L. Sullae et postea in M. Crassi fuerat, cum exploratoribus praemittitur.

PROPER NOUN WORD BANK

Titus Labienus Publius Considius Lucius Sulla Marcus Crassus
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42A. DAIMON (20 min)

“Hoc véré vidimus,” Chiron respondit. “Volucris in-

geéns, ab [unone missa, Herculem ab nave nostra ad hanc

insulam attulit ut eum in scopulos in mari post insulam

deiceret. Ubi Daimon oravit ut Neptunus auxilium mitteret,

5 deus ei dedit equum alatum. Spectavimus Daimonem dum

equum sub volucrem régit et Herculem € periculo éripit.

Deinde vidimus volucrem utrosque iterum atque iterum

aggredi, tum ad terram cadere, vulneratum sagitta a Dai-

mone missa. Vidimus, autem, (cum avis, a [unone récta,

Herculem ad scopulos in mari portaret) eam circum extrémam
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partem insulae volare atque insulam ipsam vitare. Daimon,

tamen, ut Herculem servaret, récté trans Hérakleiam volavit.

42B. DAIMON (20 min)

Sic saeva [uno, cupida fati prohibendi, fatum iuvit. Liberator

Herakleiae vere clarus est per mare Aegacum atque omnes

insulas: fortis apud viros fidelitate ac virtute. Fortitudine

superavit. Iam pridem démonstravit s€ héroem esse: hodie

5 iterum sé héroem praebuit. Ecce, liberator Hérakleiae ante té

stat: filius tuus, Daimon.”

Magna voce omnés clamavérunt. Proteus filium suum

amplexus est. Tum ad regiam ambulavit cum Daimone (qui

-7- ®Marshall Davies Lloyd 2019



Latin 11 SPRING EXAM REVIEW 4 May 2019

equum ducebat) atque cum laeto Hercule, Chirone, et céteris.

10 Sollemni sacrificio deis immortalibus facto, convivium mag-

num honoris Daimonis causa datum est. Supplicatio (thanks-

giving) quindecim diérum autem décréta est. Omnés gaude-

bant atque multos honoreés liberatori reddidérunt.

1. Map of Gaul 5 min (10 points): Identify 1-10 from the map by placing the letters A-J on the dotted line next to its name.
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